HOLY INNOCENTS
FALLOWFIELD

Sunday 9th January 2022
The Baptism of the Lord
ﺧﻮش آﻣﺪی

Welcome to Holy Innocents.

******************************************************************************************************

This leaflet contains all you need to join in the service. Words in bold print are spoken or sung by all. Hymns
are not announced. Please be as still and quiet before the service as we prepare together to celebrate the
Eucharist. When the bell rings, please stand to join in:

ENTRANCE HYMN 58
The president today is the Revd Jane Walker. Please remain standing for the introductory rite:

In the name of the Father, and of the Son and of the Holy Spirit.
Amen.

Blessed are you, Lord God, King of the universe.
From the rising of the sun to its setting your name is proclaimed in all the world.
The Lord of glory be with you.
And also with you.
This day Jesus is revealed as the Christ in the waters of baptism.
Let us recall together the words of the prophet Ezekiel:
I will take you from the nations,
and gather you from all the countries.
I will sprinkle clean water upon you,
and you shall be clean from all your uncleanliness.
A new heart I will give you - and put a new spirit within you.
You shall be my people, and I will be your God.

Glory to God in the highest, and peace to his people on earth.
Lord God, heavenly King, almighty God and Father,
we worship you, we give you thanks, we praise you for your glory.
Lord Jesus Christ, only Son of the Father,
;Lord God, Lamb of God, you take away the sin of the world: have mercy on us
you are seated at the right hand of the Father: receive our prayer.
For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are the Most High,
Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the Father. Amen.
ای ﭘﺪر ازﻟﯽ ،ﮐﮫ در ﺗﻌﻤﯿﺪ ﻋﯿﺴﯽ
او را ﻓﺮزﻧﺪت ﺧﻮاﻧﺪی ،ﺑﻮاﺳﻄﮫ روح اﻟﻘﺪس او را ﺗﺪھﯿﻦ
ﮐﺮدی :او را ﮐﮫ ﻣﺠﺪدا از آب و روح ﻣﺘﻮﻟﺪ ﻣﯽ ﺷﻮد ﺑﮫ ﻣﺎ
ارزاﻧﯽ ﻓﺮﻣﺎ ،ﺗﺎ در زﻣﺮه ﻓﺮزﻧﺪان ﺑﺎ اﯾﻤﺎﻧﺖ ﺑﺎﺷﯿﻢ؛
ﺑﻮاﺳﻄﮫ ﻓﺮزﻧﺪت و ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﺎ ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ ،ﮐﺴﯽ ﮐﮫ زﻧﺪه
اﺳﺖ و ﺑﺎ ﺗﻮ ﺣﮑﻮﻣﺖ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ،در وﺣﺪت روح اﻟﻘﺪس،
ﺧﺪاﯾﯽ ﯾﮑﺘﺎ ،ﺗﺎ اﺑﺪاﻻﺑﺎد.

THE COLLECT: the prayer for this Sunday
Let us pray.
After a moment of silent prayer
the president says the Collect.
At the end: Amen.

Please sit down for the Ministry of the Word.

FIRST READING Isaiah 43:1-7

ﮐﺘﺎب اﺷﻌﯿﺎ ﺑﺎب ٧-١ :۴٣
اﻣﺎ ای اﺳﺮاﺋﯿﻞ ،ﺧﺪاوﻧﺪ ﻛﮫ ﺗﻮ را آﻓﺮﯾﺪه اﺳﺖ اﯾﻨﮏ ﭼﻨﯿﻦ ﻣﯽﻓﺮﻣﺎﯾﺪ" :ﻧﺘﺮس! زﯾﺮا ﻣﻦ ﺑﮭﺎی آزادی ﺗﻮ را ﭘﺮداﺧﺘﮫام .ﻣﻦ ﺗﻮ را
ﺑﮫ ﻧﺎم ﺧﻮاﻧﺪهام .ﺗﻮ ﻣﺎل ﻣﻦ ھﺴﺘﯽ .ھﻨﮕﺎﻣﯽ ﻛﮫ از آﺑﮭﺎی ﻋﻤﯿﻖ ﺑﮕﺬری ﻣﻦ ﺑﺎ ﺗﻮ ﺧﻮاھﻢ ﺑﻮد .ھﻨﮕﺎﻣﯽ ﻛﮫ ﺳﯿﻞ ﻣﺸﻜﻼت ﺑﺮ ﺗﻮ
ھﺠﻮم آورد ،ﻧﺨﻮاھﻢ ﮔﺬاﺷﺖ ﻏﺮق ﺷﻮی! ھﻨﮕﺎﻣﯽ ﻛﮫ از ﻣﯿﺎن آﺗﺶ ظﻠﻢ و ﺳﺘﻢ ﻋﺒﻮر ﻛﻨﯽ ،ﺷﻌﻠﮫھﺎﯾﺶ ﺗﻮ را ﻧﺨﻮاھﺪ
ﺳﻮزاﻧﺪ! زﯾﺮا ﻣﻦ ﺧﺪاوﻧﺪ ،ﺧﺪای ﻣﻘﺪس ﺗﻮ ھﺴﺘﻢ و ﺗﻮ را ﻧﺠﺎت ﻣﯽدھﻢ .ﻣﺼﺮ و ﺣﺒﺸﮫ و ﺳﺒﺎ را ﻓﺪای آزادی ﺗﻮ ﻣﯽﻛﻨﻢ.
ﺗﻤﺎم ﻣﻤﺎﻟﮏ ﺟﮭﺎن را ﻓﺪای ﺗﻮ ﺧﻮاھﻢ ﻛﺮد ،زﯾﺮا ﺗﻮ ﺑﺮای ﻣﻦ ﮔﺮاﻧﺒﮭﺎ و ﻋﺰﯾﺰ ھﺴﺘﯽ و ﻣﻦ ﺗﻮ را دوﺳﺖ دارم.
"ﻧﺘﺮس ،زﯾﺮا ﻣﻦ ﺑﺎ ﺗﻮ ھﺴﺘﻢ .ﻓﺮزﻧﺪاﻧﺖ را از ﻣﺸﺮق و ﻣﻐﺮب ،از ﺷﻤﺎل و ﺟﻨﻮب ﺟﻤﻊ ﺧﻮاھﻢ ﻛﺮد .ﭘﺴﺮان و دﺧﺘﺮاﻧﻢ را از
ﮔﻮﺷﮫ و ﻛﻨﺎر ﺟﮭﺎن ﺑﺮﺧﻮاھﻢ ﮔﺮداﻧﯿﺪ .ﺗﻤﺎم ﻛﺴﺎﻧﯽ ﻛﮫ ﻣﺮا ﺧﺪای ﺧﻮد ﻣﯽداﻧﻨﺪ ،ﺧﻮاھﻨﺪ آﻣﺪ ،زﯾﺮا اﯾﺸﺎن را ﺑﺮای ﺟﻼل ﺧﻮد
آﻓﺮﯾﺪهام".

At the end:

This is the word of the Lord.
Thanks be to God.
ﻣﺰاﻣﯿﺮ ٢٩
ای ﻓﺮﺷﺘﮕﺎن ،ﺧﺪاوﻧﺪ را ﺳﺘﺎﯾﺶ ﻛﻨﯿﺪ! ﺷﻜﻮه و ﻋﻈﻤﺖ او
را ﺑﺴﺘﺎﯾﯿﺪ! ﺧﺪاوﻧﺪ را آﻧﭽﻨﺎﻧﻜﮫ ﺳﺰاوار اﺳﺖ ﺑﭙﺮﺳﺘﯿﺪ! در
ﻟﺒﺎس ﺗﻘﻮی و ﺗﻘﺪس او را ﺳﺠﺪه ﻛﻨﯿﺪ! ﺻﺪای ﺧﺪاوﻧﺪ از
ورای درﯾﺎھﺎ ﺷﻨﯿﺪه ﻣﯽﺷﻮد؛ او ھﻤﭽﻮن رﻋﺪ ﻣﯽﻏﺮد!
ﺻﺪای او ﺑﺮ اﻗﯿﺎﻧﻮﺳﮭﺎ طﻨﯿﻦ اﻓﻜﻦ اﺳﺖ! ﺻﺪای ﺧﺪاوﻧﺪ
ﭘﺮﻗﺪرت و ﺑﺎﺷﻜﻮه اﺳﺖ .ﺻﺪای ﺧﺪاوﻧﺪ درﺧﺘﺎن ﺳﺮو را
ﻣﯽﺷﻜﻨﺪ .آری درﺧﺘﺎن ﺳﺮو ﻟﺒﻨﺎن را ﻣﯽﺷﻜﻨﺪ
و ﻛﻮهھﺎی ﻟﺒﻨﺎن را ﻣﯽﻟﺮزاﻧﺪ و ﻛﻮه ﺣﺮﻣﻮن را ﻣﺎﻧﻨﺪ
ﮔﻮﺳﺎﻟﮫ ﺑﮫ ﺟﺴﺖ و ﺧﯿﺰ واﻣﯽدارد .ﺻﺪای ﺧﺪاوﻧﺪ رﻋﺪ و
ﺑﺮق اﯾﺠﺎد ﻣﯽﻛﻨﺪ ،دﺷﺘﮭﺎ را ﺑﮫ ﻟﺮزه در ﻣﯽآورد و
ﺻﺤﺮای ﻗﺎدش را ﺗﻜﺎن ﻣﯽدھﺪ.
ﺻﺪای ﺧﺪاوﻧﺪ درﺧﺖ ﺑﻠﻮط را ﻣﯽﻟﺮزاﻧﺪ و ﺑﺮﮔﮭﺎی
درﺧﺘﺎن ﺟﻨﮕﻞ را ﺑﮫ زﻣﯿﻦ ﻣﯽرﯾﺰد .در ﺧﺎﻧﮫء ﺧﺪاوﻧﺪ،
ﺧﺪاوﻧﺪ ﺑﺮ آﺑﮭﺎی ھﻤﮫ ﺟﻼل و ﻋﻈﻤﺖ او را ﻣﯽﺳﺘﺎﯾﻨﺪ.
ﺧﺪاوﻧﺪ ﻋﻤﯿﻖ ﻓﺮﻣﺎن ﻣﯽراﻧﺪ و ﺗﺎ ﺑﮫ اﺑﺪ ﺳﻠﻄﻨﺖ ﻣﯽﻧﻤﺎﯾﺪ.
ﺑﮫ ﻗﻮم ﺑﺮﮔﺰﯾﺪهء ﺧﻮد ﻗﺪرت ﻣﯽﺑﺨﺸﺪ و ﺻﻠﺢ و ﺳﻼﻣﺘﯽ
ﻧﺼﯿﺐ اﯾﺸﺎن ﻣﯽﻛﻨﺪ.

PSALM 29
All on earth and all in heaven
;Raise to God a song on high
 Strength unmeasured, love unboundedGod alone we glorify.
Holiness and beauty blending
Hear God’s voice across the earth
Speaking to the mighty waters
Sound and light: new life, new birth.
 Trees shall bow in awe and wonder;Bend their branches to the ground
From God’s lips one word in anger
wreaks destruction all around.
But the Word which set in motion
;such travails can make them cease
 that same voice which tumult beckonsin a gentler breath speaks peace.

SECOND READING Acts 8:14-17

.١٧-١۴ :٨ اﻋﻤﺎل رﺳﻮﻻن ﺑﺎب
Now when the apostles at Jerusalem heard that Samaria had accepted the word of God,
they sent Peter and John to them. The two went down and prayed for them that they might
receive the Holy Spirit (for the Spirit had not yet come upon any of them;
they had only been baptized in the name of the Lord Jesus).
Then Peter and John laid their hands on them, and they received the Holy Spirit:
This is the word of the Lord:
Thanks be to God.
Please STAND for the Gospel Acclamation.

Alleluia, alleluia, alleluia:
Alleluia, alleluia, alleluia
Go and make disciples of all nations, says the Lord.
Remember, I am with you always, to the end of the age.

:ﭘﺮوردﮔﺎر ﻣﯿﻔﺮﻣﺎﯾﺪ
. ﺑﮫ ﯾﺎد داﺷﺘﮫ ﺑﺎﺷﯿﺪ ﮐﮫ ھﻤﻮاره ﺑﺎ ﺷﻤﺎ ھﺴﺘﻢ ﺗﺎ اﺑﺪ.ﺑﺮوﯾﺪ و از ﻣﺮدم ھﻤﮫ ﻗﻮﻣﮭﺎ ﺷﺎﮔﺮد ﺑﺴﺎزﯾﺪ
Alleluia, alleluia, alleluia

GOSPEL READING Luke 3:15-17, 21-22.

٢٢-٢١ ,١٧-١۵ :٣ اﻧﺠﯿﻞ ﻟﻮﻗﺎ ﺑﺎب

The Lord be with you.
And also with you.
Hear the Gospel of our Lord Jesus Christ
according to Luke.
Glory to you, O Lord.
 اﻣﯿﺪ ﻣﺮدم ﺑﮫ ظﮭﻮر ﻣﺴﯿﺢ ﻣﻮﻋﻮد ﻗﻮت ﮔﺮﻓﺘﮫ ﺑﻮد و ھﻤﮫ از ﺧﻮد ﻣﯽﭘﺮﺳﯿﺪﻧﺪ ﻛﮫ آﯾﺎ ﯾﺤﯿﯽ ھﻤﺎن ﻣﺴﯿﺢ اﺳﺖ ﯾﺎ،در آن روزھﺎ
 اﻣﺎ ﺑﺰودی ﺷﺨﺼﯽ ﺧﻮاھﺪ آﻣﺪ ﻛﮫ ﺷﻤﺎ را ﺑﺎ روحاﻟﻘﺪس. "ﻣﻦ ﺷﻤﺎ را ﺑﺎ آب ﺗﻌﻤﯿﺪ ﻣﯽدھﻢ:ﻧﮫ؟ ﯾﺤﯿﯽ در اﯾﻦ ﺑﺎره ﺑﮫ ﻣﺮدم ﮔﻔﺖ
 او ﻛﺎه را از ﮔﻨﺪم ﺟﺪا. ﻣﻘﺎم او ﺑﺎﻻﺗﺮ از ﻣﻦ اﺳﺖ و ﻣﻦ ﺣﺘﯽ ﻻﯾﻖ ﻧﯿﺴﺘﻢ ﻛﮫ ﺑﻨﺪ ﻛﻔﺸﮭﺎﯾﺶ را ﺑﮕﺸﺎﯾﻢ.و آﺗﺶ ﺗﻌﻤﯿﺪ ﺧﻮاھﺪ داد
". آن را در آﺗﺸﯽ ﻛﮫ ﺧﺎﻣﻮﺷﯽ ﻧﻤﯽﭘﺬﯾﺮد ﺧﻮاھﺪ ﺳﻮزاﻧﯿﺪ و ﮔﻨﺪم را در اﻧﺒﺎر ذﺧﯿﺮه ﺧﻮاھﺪ ﻧﻤﻮد،ﻛﺮده
، در آن ﺣﺎل. ﻋﯿﺴﯽ ﻧﯿﺰ ﻧﺰد ﯾﺤﯿﯽ آﻣﺪ و ﺗﻌﻤﯿﺪ ﮔﺮﻓﺖ و ﻣﺸﻐﻮل دﻋﺎ ﮔﺮدﯾﺪ، ﭘﺲ از آﻧﻜﮫ ھﻤﮫ ﺗﻌﻤﯿﺪ ﮔﺮﻓﺘﮫ ﺑﻮدﻧﺪ،ﯾﮏ روز
 "ﺗﻮ: و روحاﻟﻘﺪس ﺑﮫ ﺷﻜﻞ ﻛﺒﻮﺗﺮی ﻧﺎزل ﺷﺪ و ﺑﺮ او ﻗﺮار ﮔﺮﻓﺖ؛ و ﻧﺪاﯾﯽ ﻧﯿﺰ از آﺳﻤﺎن در رﺳﯿﺪ ﻛﮫ،آﺳﻤﺎن ﮔﺸﻮده ﺷﺪ
"!ﻓﺮزﻧﺪ ﻋﺰﯾﺰ ﻣﻦ ھﺴﺘﯽ! از ﺗﻮ ﺑﺴﯿﺎر ﺧﺸﻨﻮدم
At the end:

This is the Gospel of the Lord
Praise to you, O Christ.
Please sit down for the sermon. The preacher today is the Revd Canon Michael Ainsworth.
After the sermon there will be a short time of silence.
Then please stand as the president moves to the font and presents the candidates for baptism.
The president addresses the baptism candidates:

Do you wish to be baptised? I DO

The president addresses the whole congregation:

Faith is the gift of God to his people. In baptism the Lord is adding to our number those whom
he is calling. People of God, will you welcome Mohammad Reza and Ali and uphold them in
their new life in Christ?
With the help of God, we will.

Dear friends in Christ, the Church receives Mohammad Reza and Ali with joy.
Today we are trusting God for their growth in faith.
Will you pray for them, draw them by your example into the community of faith and walk with
them in the way of Christ?
With the help of God, we will.
The president addresses the candidates:

In baptism, God calls us out of darkness into his marvellous light.
To follow Christ means dying to sin and rising to new life with him.
Therefore I ask:
Do you turn away from sin? I DO.
Do you reject evil? I DO.
Do you turn to Christ as Saviour? I DO.
Do you trust in him as Lord? I DO.
The president makes the sign of the cross on each person’s forehead, saying:

Christ claims you for his own. Receive the sign of his cross.

***************************************************************************************************************************************************************

Do not be ashamed of Christ. You are his for ever.
Stand bravely with him against all the powers of evil,
and remain faithful t
o Christ to the end of your life.

May almighty God deliver you from the powers of darkness
and lead you in the light and obedience of Christ.
Amen.
The president blesses the water of baptism:

Praise God who made heaven and earth,
who keeps his promise for ever.
Let us give thanks to the Lord our God.
It is right to give thanks and praise.
Father, we give you thanks and praise for your gift of water in creation;
for your Spirit, sweeping over the waters,
bringing light and life;
for your Son Jesus Christ our Lord,
baptized in the river Jordan.
We bless you for your new creation,
brought to birth by water and the Spirit,
and for your grace bestowed upon us your children, washing away our sins.
May your holy and life-giving Spirit move upon these waters.
Restore through them the beauty of your creation,
and bring those who are baptized to new birth in the family of your Church.
Drown sin in the waters of judgement,
anoint your children with power from on high,
and make them one with Christ in the freedom of your kingdom.
For all might, majesty, dominion and power are yours, now and for ever.
Alleluia. Amen.

The president leads the prayer of penitence and commitment:

God of truth, look in mercy on your people.
We have broken the pledges of our baptism and failed to be your disciples.
Though we are saved by Christ and dead to sin through the deep waters of death;
we have not witnessed to his grace by our manner of life.
We have been slow to forgive, and have failed to remember
your repeated forgiveness of our sins.
Through water and the Spirit grant us new life as the people of God,
and pour out upon us the gifts of your new covenant.
Almighty God, grant us grace to live in holiness and faith
and bring us to everlasting life with you, through Jesus Christ our Lord. Amen.
We believe in God the Father,
from whom every family in heaven and on earth is named.
We believe in God the Son,
who lives in our hearts through faith, and fills us with his love.
We believe in God the Holy Spirit,
who strengthens us with power from on high.
We believe in one God;
Father, Son and Holy Spirit. Amen.
The president pours water on each candidate, saying:
…………I baptise you in the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.

Amen.

May God, who has received you by baptism into his Church,
pour upon you the riches of his grace,
that within the company of Christ’s pilgrim people
you may daily be renewed by his anointing Spirit,
and come to the inheritance of the saints in glory.
Amen.
The candidates are given a candle, lit from the Paschal flame:

There is one Lord, one faith, one baptism: by one Spirit we are all baptised into one body.
We welcome you into the fellowship of faith;
we are children of the same heavenly Father; we welcome you.
The president sprinkles the people with water then introduces the Peace.

God has made us one in Christ.
He has set his seal upon us and,
as a pledge of what is to come,
has given the Spirit to dwell in our hearts:
the peace of the Lord be always with you.
And also with you.
All exchange a sign of peace.

OFFERTORY HYMN 352

ﺳﺮﭘﺮﺳﺖ :ﺧﺪاوﻧﺪ ﺑﺎ ﺷﻤﺎ ﺑﺎد
ﺟﻤﺎﻋﺖ :و ھﻤﭽﻨﯿﻦ ﺑﺎ ﺷﻤﺎ ﺑﺎد
ﺳﺮﭘﺮﺳﺖ :دﻟﮭﺎی ﺧﻮد را ﺑﮫﺳﻮی او ﺑﺮاﻓﺮازﯾﺪ.
ﺟﻤﺎﻋﺖ :ﺑﮫ ﺳﻮی ﺧﺪاوﻧﺪ ﺑﺮ ﻣﯽ اﻓﺮازﯾﻢ.
ﺳﺮﭘﺮﺳﺖ :ﺧﺪاوﻧﺪ ﺧﺪای ﺧﻮد را ﺷﮑﺮ ﮔﻮﯾﯿﻢ.
ﺟﻤﺎﻋﺖ :ﺷﮑﺮ و ﺳﭙﺎس او را ﺳﺰاﺳﺖ.
ھﺮ آﯾﻨﮫ ﺷﺎﯾﺴﺘﮫ و ﻣﻨﺎﺳﺐ،
و ﺑﺮ ﻣﺎ واﺟﺐ اﺳﺖ ،ﮐﮫ در ھﻤﮫ وﻗﺖ و ھﻤﮫ ﺟﺎ،
ﺗﻮ را ﺗﻮﺳﻂ ﭘﺴﺮت ،ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ ،ﺷﮑﺮ و ﺳﭙﺎس ﮔﻮﯾﯿﻢ ،ای
ﭘﺪر ﻗﺪوس ،ﭘﺎدﺷﺎه آﺳﻤﺎﻧﯽ ،ﺧﺪای ﺳﺮَﻣﺪی ،ﺧﺪای ﻗﺎدر
ﻣﻄﻠﻖ .زﯾﺮا او ﮐﻼم زﻧﺪۀ ﺗﻮﺳﺖ؛ ﺗﻮ از آﻏﺎز ھﻤﮫ ﭼﯿﺰ را
ﺑﻮاﺳﻄﮥ اوﺧﻠﻖ ﮐﺮدی ،و ﻣﺎ را ﺑﮫ ﺷﺒﺎھﺖ ﺧﻮد آﻓﺮﯾﺪی .ﺗﻮ
ﺑﮫواﺳﻄﮥ او ﻣﺎ را از اﺳﺎرت ﮔﻨﺎه رھﺎ ﺳﺎﺧﺘﯽ ،ﺧﻮاﺳﺘﯽ ﮐﮫ
ﺗﺎ از ﯾﮏ زن ﻣﺘﻮﻟﺪ ﺷﻮد و ﺑﺮ ﺻﻠﯿﺐ ﺑﻤﯿﺮد؛ و او را از
ﻣﺮگ ﺑﺮﺧﯿﺰاﻧﯿﺪی و ﺗﺎ اﻋﻠﯽ ﻋﻠﯿﯿﻦ ﺑﺎﻻ ﺑﺮدی و ﺑﺮ دﺳﺖ
راﺳﺖ ﺧﻮد ﺟﻼل دادی .ﺗﻮ ﺑﮫواﺳﻄﮥ او ،روح ﻗﺪوس و
زﻧﺪﮔﯽ ﺑﺨﺶ را ﺑﮫ ﻣﺎ ﻋﻄﺎ ﻓﺮﻣﻮدی؛ و ﻣﺎ را ﻗﻮم و ِﻣﻠﮏ
ﺧﺎص ﺧﻮد ﺳﺎﺧﺘﯽ.
ﺑﻨﺎﺑﺮ اﯾﻦ ،ھﻤﺮاه ﺑﺎ ﻓﺮﺷﺘﮕﺎن و ﻣﻼﺋﮏ ﻣﻘﺮب،
و ﺑﺎ ﺗﻤﺎﻣﯽ ،ﻣﺨﻠﻮﻗﺎت آﺳﻤﺎﻧﯽ ،ﻧﺎم ﻋﻈﯿﻢ و ﻣﺠﯿﺪ ﺗﻮ را
اﻋﻼم ﻣﯿﺪارﯾﻢ ،وﺗﻮ را ھﻤﯿﺸﮫ ﻣﯽ ﺳﺘﺎﯾﯿﻢ و ﻣﯿﮕﻮﯾﯿﻢ:
ﻗﺪوس ،ﻗﺪوس ،ﻗﺪوس ﺧﺪاوﻧﺪ ،ﺧﺪای ﻗﻮت و ﻋﻈﻤﺖ،
آﺳﻤﺎن و زﻣﯿﻦ از ﺟﻼل ﺗﻮ ﻣﻤﻠﻮ اﺳﺖ.
ھﻮﺷﯿﻌﺎﻧﺎ ،در اﻋﻠﯽ ﻋﻠﯿﯿﻦ .ﻣﺒﺎرک اﺳﺖ آﻧﮑﮫ ﺑﮫ ﻧﺎم
ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﯽآﯾﺪ .ھﻮﺷﯿﻌﺎﻧﺎ ،در اﻋﻠﯽ ﻋﻠﯿﯿﻦ.
ﭘﺪر آﺳﻤﺎﻧﯽ ،ﺑﮫ واﺳﻄﮫ ﭘﺴﺮت ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ ،ﻧﺠﺎت دھﻨﺪه
ﻣﺎ ،ﺳﺘﺎﯾﺶ ھﺎی ﻣﺎ را ﺑﭙﺬﯾﺮ ،ھﻤﭽﻨﺎﻧﮑﮫ ﺷﯿﻮه زﻧﺪﮔﯽ او را
ﭘﯿﺮوی ،و اﺣﮑﺎﻣﺶ را اطﺎﻋﺖ ﻣﯽ ﮐﻨﯿﻢ ،ﻋﻄﺎ ﻓﺮﻣﺎ ﮐﮫ ﺑﺎ
ﻗﺪرت روحاﻟﻘﺪسات ،اﯾﻦ ھﺪاﯾﺎی ﻧﺎن و ﺷﺮاب ﺑﺮای ﻣﺎ ﺑﺪن
و ﺧﻮن ﻣﺴﯿﺢ ﺑﺎﺷﻨﺪ؛ زﯾﺮا ﮐﮫ در ھﻤﺎن ﺷﺒﯽ ﮐﮫ او را ﺗﺴﻠﯿﻢ
ﮐﺮدﻧﺪ ،ﻧﺎن را ﮔﺮﻓﺖ ،و ﭘﺲ ازﺷﮑِﺮ ﺗﻮ ،آﻧﺮا ﭘﺎره ﮐﺮد و
ﺑﮫ ﺷﺎﮔﺮدان ﺧﻮد داد و ﮔﻔﺖ ،ﺑﮕﯿﺮﯾﺪ ،ﺑﺨﻮرﯾﺪ؛ اﯾﻦ ﺑﺪن ﻣﻦ
اﺳﺖ ﮐﮫ در راه ﺷﻤﺎ داده ﻣﯽ ﺷﻮد .اﯾﻦ را ﺑﮫ ﯾﺎدﮔﺎری ﻣﻦ
ﺑﮫﺟﺎی آورﯾﺪ .ھﻤﭽﻨﯿﻦ ﺑﻌﺪ از ﺷﺎم ،ﭘﯿﺎﻟﮫ را ﮔﺮﻓﺖ،
و ﺗﻮ را ﺷﮑﺮ ﮐﺮد و ﺑﺪﯾﺸﺎن داد و ﮔﻔﺖ :ھﻤﮫ ﺷﻤﺎ از اﯾﻦ
ﺑﻨﻮﺷﯿﺪ؛ زﯾﺮا ﮐﮫ اﯾﻦ ﺧﻮن ﭘﯿﻤﺎن ﺗﺎزه ﻣﻦ اﺳﺖ ﮐﮫ در راه
ﺷﻤﺎ و ﺑﺴﯿﺎری ،ﺑﺠﮭﺖ آﻣﺮزش ﮔﻨﺎھﺎن رﯾﺨﺘﮫ ﻣﯽ ﺷﻮد.
ھﺮ وﻗﺘﯽ ﮐﮫ از اﯾﻦ ﺑﻨﻮﺷﯿﺪ ،ﺑﮫ ﯾﺎدﮔﺎری ﻣﻦ ﺑﮫ ﺟﺎی آرﯾﺪ.
ﻧﺎﺑﺮاﯾﻦ ،ای ﭘﺪر آﺳﻤﺎﻧﯽ ،ﻣﺎ ھﺪﯾﮥ ﻗﺮﺑﺎﻧِﯽ او را ﺑﮫﯾﺎد
ﻣﯽآورﯾﻢ ﮐﮫ ﯾﮏﺑﺎر و ﺑﺮای ھﻤﮫ ﺑﺮ ﺻﻠﯿﺐ ﺗﻘﺪﯾﻢ ﺷﺪ؛
رﺳﺘﺎﺧﯿﺰ ﭘﺮ ﺟﻼل و ﺻﻌﻮد ﺑﺎﺷﮑﻮه او را اﻋﻼم ﻣﯽ ﮐﻨﯿﻢ،
و ﺑﺎزﮔﺸﺖ او را در ﺟﻼل اﻧﺘﻈﺎر ﻣﯽ ﮐﺸﯿﻢ.
و ﺑﺎ اﯾﻦ ﻧﺎن و ﺷﺮاب ﯾﺎدﺑﻮد ﭘﺴﺮت ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ ،ﻣﻨﺠﯽﻣﺎن
را ﮔﺮاﻣﯽ ﻣﯽدارﯾﻢ .ﭼﮫ ﻋﻈﯿﻢ اﺳﺖ راز اﯾﻤﺎن:
ﻣﺴﯿﺢ ﺟﺎن داد؛ ﻣﺴﯿﺢ ﺑﺮﺧﺎﺳﺘﮫ اﺳﺖ؛
ﻣﺴﯿﺢ ﺑﺎزﺧﻮاھﺪﮔﺸﺖ.
ﺧﺪاوﻧﺪا ،ﺗﻮﺳﻂ ﮐﺎھﻦ اﻋﻈﻢ ﻣﺎ ،ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ،
اﯾﻦ ﻗﺮﺑﺎﻧﯿﮭﺎی ﺣﻤﺪ و ﺳﺘﺎﯾﺶ ﻣﺎ را ﺑﭙﺬﯾﺮ،
ھﻤﺎﻧﻄﻮر ﮐﮫ در ﺣﻀﻮر اﻟﮭﯽ ﭘﺮﺷﮑﻮھﺖ،
اﯾﻦ ﻧﺎن و ﺷﺮاب ﻣﻘﺪس را ﻣﯽﺧﻮرﯾﻢ و ﻣﯽﻧﻮﺷﯿﻢ.

The bread and wine are brought to the altar.
The president says a prayer over the gifts to
which we all respond:

Blessed be God for ever.

THE EUCHARISTIC PRAYER follows.

The Lord be with you.
And also with you.
Lift up your hearts.
We lift them to the Lord.
Let us give thanks to the Lord our God.
It is right to give thanks and praise.
The president continues the prayer,
thanking God for his saving works,
and then invites the people
to join their praises
with the whole company of heaven:

.....and sing our joyful hymn of praise:
Holy, holy, holy Lord,
God of power and might,
heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest.
Blessed is he
who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

ﺧﺪاوﻧﺪا ،ﺗﻮﺳﻂ ﮐﺎھﻦ اﻋﻈﻢ ﻣﺎ ،ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ ،اﯾﻦ
ﻗﺮﺑﺎﻧﯿﮭﺎی ﺣﻤﺪ و ﺳﺘﺎﯾﺶ ﻣﺎ را ﺑﭙﺬﯾﺮ ،ھﻤﺎﻧﻄﻮر
ب
ﮐﮫ در ﺣﻀﻮر اﻟﮭﯽ ﭘﺮﺷﮑﻮھﺖ ،اﯾﻦ ﻧﺎن و ﺷﺮا ِ
ﻣﻘﺪس را ﻣﯽﺧﻮرﯾﻢ و ﻣﯽﻧﻮﺷﯿﻢ .ﻣﺎ را در روح
ﺧﻮد ﺗﺎزه ﮐﻦ ،و از ﻣﺤﺒﺖ ﺧﻮد در ﻣﺎ ِﺑﺪَم،
و ﻣﺎ را در ﺑﺪن ﭘﺴﺮ ﯾﮕﺎﻧﮫ ات ،ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ،
ﻣﺘﺤﺪ ﮐﻦ .ﺑﮫواﺳﻄﮥ او ،ﺑﺎ او ،و در او ،در
ﯾﮕﺎﻧﮕﯽ روحاﻟﻘﺪس ،و ﺑﮫھﻤﺮاه ﺗﻤﺎﻣﯽ ﮐﺴﺎﻧﯽ ﮐﮫ
در آﺳﻤﺎن و ﺑﺮ زﻣﯿﻦ در ﺣﻀﻮر ﺗﻮ ﻣﯽاﯾﺴﺘﻨﺪ ،ﺑﺎ
ﺳﺮودھﺎی ﺳﺘﺎﯾﺶ آﻣﯿِﺰ ﺟﺎوداﻧﯽ ﺗﻮ را ﻣﯽﭘﺮﺳﺘﯿﻢ،
ای ﭘﺪر ﻣﺘﻌﺎل:
ﺑﺮﮐﺖ و ﺣﺮﻣﺖ ،ﺟﻼل و ﻗﺪرت
از آِن ﺗﻮ ﺑﺎد از ﺣﺎل ﺗﺎ ﺑﮫ اﺑﺪ.
آﻣﯿﻦ.

The president asks the Father to send the Holy Spirit to sanctify the bread and wine,
and then repeats the Lord's own words over the bread and cup. ........

Great is the mystery of faith:
Christ has died: Christ is risen: Christ will come again.

Lamb of God, you take away the sin of the world, have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sin of the world, have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sin of the world, grant us peace.
The president addresses those who wish to come to Holy Communion:

God’s holy gifts for God’s holy people:
Jesus Christ is holy, Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.
Those who wish draw near to the altar. Those who are baptized and communicant members of other Christian
churches, are invited to receive Holy Communion. Others are asked to fold their arms for a blessing. During
communion the choir sings “If ye love me” (Tallis) and the please join in “You shall cross the barren desert.”
When all have received Holy Communion there is a time of silent prayer.
At the end of the silence all please stand with the
President.

Let us pray.
After a moment of silent prayer:

Lord of all time and eternity,
you opened the heavens
and revealed yourself as Father
in the baptism of Jesus your beloved Son:
by the power of your Spirit
complete the heavenly work
of our rebirth in the waters of the new creation;
through Jesus Christ our Lord. Amen.

،ﺧﺪاوﻧﺪ ازﻟﯽ و اﺑﺪی
آﺳﻤﺎن را ﮔﺸﻮدی و ﺧﻮدت را ﺑﻌﻨﻮان ﭘﺪر
ﺷﻨﺎﺳﺎﻧﺪی
: ﻋﯿﺴﯽ،در ﺗﻌﻤﯿﺪ ﻓﺮزﻧﺪ ﻣﺤﺒﻮﺑﺖ
ﺑﺎ ﻗﺪرت روﺣﺖ
ﮐﺎر آﺳﻤﺎﻧﯽ ﺧﻮد را ﺑﺎ ﺗﻮﻟﺪ دوﺑﺎره ﺑﮫ اﻧﺠﺎم ﺑﺮﺳﺎن
ﺑﺎ آب ﺧﻠﻘﺖ ﻧﻮ؛
.ﺑﻮاﺳﻄﮫ ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﺎ ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ

HYMN 52
Please sit for the announcements then stand for the blessing and dismissal.

Christ our Lord,
to whom kings bowed down in worship and offered gifts,
reveal to you his glory and pour upon you the riches of his grace;
and the blessing of God almighty, the Father, the Son + and the Holy Spirit,
be among you and remain with you always.
Amen.
Go in the peace of Christ.
Thanks be to God.
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1000 Sung Eucharist
Rector: The Revd Richard Young
* richardyoung09@gmail.com
Associate Priest: The Revd Jane Walker
Church Office: 0161 224 0535
Website: www.holyinnocentsff.org

You shall cross the barren desert,
but you shall not die of thirst;
you shall wander far in safety
though you do not know the way;
you shall speak your words in foreign lands,
and all will understand:
you shall see the face of God and live:
Be not afraid, I go before you always
come follow me, and I will give you rest.
If you pass through raging waters,
in the sea you shall not drown;
if you walk amidst the burning flames you shall not be harmed;
if you stand before the power of hell - and death is at your side Know that I am with you through it all:
Blessed are the poor, for the Kingdom shall be theirs;
blessed are you that weep and mourn
for one day you shall laugh;
and if wicked folk insult and hate you all because of me:
blessed, blessed are you:
If ye love me, keep my commandments
and I will pray the Father and he will give you another comforter.

